
Ihsan – att göra allt med excellens och barmhärtighet

| 1

Ihsan – att göra allt med excellens
och barmhärtighet

Hadithen på svenska
Shaddad ibn Aws – må Allah vara nöjd med honom – sade:

”Jag har bevarat två saker från Guds Sändebud صلى الله عليه وسلم.

Han sade: ’Sannerligen har Allah föreskrivit ihsan (att göra gott) i allt. Så
när ni dödar – gör det på bästa sätt. Och när ni slaktar – slakta på bästa
sätt. Låt en av er vässa sin kniv, och låt honom ge sitt offerdjur en lugn
död.’”

(Autentisk – återberättad av Muslim, [Sahih Muslim: 1955])

Förklaring

Profeten صلى الله عليه وسلم lär oss här att ihsan – att göra gott, visa excellens och
barmhärtighet – är en universell princip i islam. Det gäller inte bara i
dyrkan, utan i alla handlingar, även i situationer som annars kan verka
hårda, som slakt eller strid.
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När det gäller slakt, betonar Profeten صلى الله عليه وسلم:

Att vässa kniven – för att minimera djurets lidande
Att vara varsam och snabb – för att ge djuret en lugn död
Att inte låta djuret se kniven eller andra djur slaktas – enligt andra
hadither

Detta visar att islamisk etik omfattar även djurens rättigheter och känslor.

Lärdomar från hadithen
Ihsan är en skyldighet i allt vi gör – från dyrkan till vardagliga
handlingar
Även i svåra handlingar, som slakt, kräver islam barmhärtighet och
professionalism
Att behandla djur väl är en del av vår tro och vår moral
Hadithen visar att islam är en religion av medkänsla, även i de mest
praktiska aspekterna av livet

Praktiskt råd
Om du slaktar: lär dig de islamiska reglerna och tillvägagångssätten
Vässa alltid kniven och behandla djuret med respekt och lugn
Tillämpa ihsan i allt – i arbete, i relationer, i tillbedjan, i vardag
Be Allah: ”Å Allah, hjälp mig att göra allt med excellens, och att visa
barmhärtighet i varje handling, så som Du älskar.”

Originalet på arabiska

هنَّ الا» :قَال لَّمسو هلَيع هال َّلص هولِ السر نا عمظْتُهفنْتَانِ حث :قَال نْهع هال ضسٍ روا نشَدَّادِ ب نع
،تَهشَفْر مدُكحدَّ احلْيو ،حنُوا الذَّبسحفَا تُمحذَا ذَباتْلَةَ، ونُوا الْقسحفَا ذَا قَتَلْتُمفَا ،ءَش لك َلانَ عسحا تَبك
[فَلْيرِح ذَبِيحتَه». [صحيح] – [رواه مسلم] – [صحيح مسلم: 1955


